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Оь вымытой чпсто одеждой одну а ет> хитоиомъ, другую — 
Съ отданпымъ ей въ сохраненье блестящпмъ ковчегомъ, а третью— 
Оь свътлопурпурнымъ впномъ н съ запасомъ 'Ьды на дорогу. 
Къ брегу морскому онп подошли и, принявши изъ рукъ пхъ 
Платье, ковчегъ и вино п дорожную пищу, немедля 
Все на корабль отнесли быстроходный гребцы, и на гладкой 
Палуб* мягкошпро1ш"1 коверъ съ простыней полотняной 
Подл* кормы разостлало, чтобъ могъ Одпссей безтревожно 
Спать. И вступплъ Одпссей на корабль быстроходный; п молча 
Легъ онъ на мягкошпрошй коверъ. И на лавки порядкомъ 
С'Ьлп гребцы и, канатъ отвязавъ отъ прпчальнаго камня, 
Разомъ ударили въ весла и взбрызнули темную влагу. 
Тою порой миротворно слегЬлъ Одиссею на въчкды 
Сонъ непробудный, усладный, съ безмолвною смертйо сходный. 
Быстро (какъ полемъ шпрокпмъ коней четверня, безпрестанно 
Снльнымъ гонпмыхъ бпчомъ, поражающпмъ всвхъ совокупно, 
Чуть до земли прикасаясь ногами, легко с о в е р ш а т 
Путь свой) корабль, воздвигая корму, поб'вжадъ и, пурпурной 
Сзади волной напирая, его многошумное море 
Мчало впередъ; безпрепятственно плылъ онъ; п соколъ, быстр-вйнлй 
Между пернатыми неба, его не догпалъ бы въ полег!;— 
Такъ онъ стремительно, зыбь разс-Ькая, легвлъ черезъ море, 
Мужа неся богоравнаго, полпаго мыслей высокпхъ, 
Много встр'Ьчавшаго б'Ьдъ, сокрушающихъ сердце, средь бурной 
Странствуя зыбп, п много велпкпхъ впдавшаго браней— 
Нын* же спалъ онъ, забывъ претерпенное, сномъ беззаботнымъ. 
Но поднялася звезда лучезарная, вестница светлой, 
Въ сумрак'Ь раннемъ родившейся, Эосъ; и, путь свой окончнвъ, 
Къ брегу Итаки достпгнулъ корабль, обътаюшШ море. 
Пристань находится тамъ, посвященная старцу морскому 
Форку; ее образуютъ дв* длпнныя втоти крутого 
Брега, скалами зубчатымп въ море входящаго; вЪтрамъ 
Онъ возбраняетъ пзвн'Ь нагонять на спокойную пристань 
Волны тревожный; могутъ внутри корабли на прптонномь 
Мт5сгв безъ прпвязп вольно стоять, не страшась непогоды; 
Въ самой вершин* залива шпрокосвнпстая зрптся 
Маслина; близко нея—полутемный, съ возвышеннымъ сводомъ, ". 
Гротъ, посвященный прекраснымъ, слывущпмъ Наядами, Нпмфамъ; 
Много въ томъ грогв кратеръ и большихъ двоеручныхъ кувшпновъ 
Камепннхъ: пчелы, гн^здяся въ пхъ н^др*, свой медъ составляюгь; 
Также тамъ много и каменныхъ длпнныхъ становъ; за станами 
Спдя, чудесно одежды пурпурныя ткутъ тамъ Наяды; 
Вечно шумптъ тамъ вода ключевая; въ гротв два входа: 
Людямъ одпаъ лишь пзъ нпхъ, обращенный къ Борею, доступевъ; 
Къ Ноту жъ, на югъ обращенный, къ богамъ посвященъ—не дерзаегь 
Смертпый къ нему приближаться, одинмъ лишь безсмертнымъ открыть онъ. 
Зная то м'всто, къ нему подошли мореходцы; корабль пхъ 
Ц'Ьлой почтп половиною на берегъ вспрянулъ—такъ быстро 
Мчался онъ, веслами спльныхъ гребцовъ понуждаемый къ бкгу. 
Сталъ неподвижно у брега могупй корабль. Мореходцы, 
Съ палубы гладкой, рукой осторожной, царя Одпссея 
Снявъ съ простынею п съ мягкпмъ ковромъ, на которыхъ лежалъ онъ 
Спяпцй глубоко, его положили на брегв иесчаномъ; 
ПОСТЕ, богатства собравъ, отъ разумныхъ людей фешйскихъ 
Нмъ полученный въ даръ по внушенью великой Аопны, 









Кончплъ. Съ улыбкой Лопна ему светлоокая щеки 
Нужной рукой потрепала, явившись прекраспою, съ стапо.чъ 
Стройпо-высокпмъ, во всЬхъ рукод'Ьлынъ искусною девой. 
Голосъ возвыспвъ, богиня крылатое бросила слово: 
Долженъ быть скрытепъ п хптръ несказадпо, кто спорпть съ тобою 
Въ вымыслахъ разныхъ захочетъ; то было бы трудно и богу. 
Ты, козыод'Ьй, на коварныя выдумки дерзшй, не можешь, 
Даже и въ землю свою возвратясь, оторваться отъ темной 
Лжи и отъ словъ двоссмысленпыхъ, смолода къ ннмъ npiyqiiEiuucb; 
Но объ этомъ теперь говорить безполезно; ыы оба 
Любпыъ хитрить. На земле ты межъ смертными разумомъ первый, 
Также п сладкою речью; я—первая между безсмертиыхъ 
Мудрымъ умомъ и искусствомъ на хптрые вымыслы. Какъ же 
Могъ не узнать ты Паллады Аонны, тебя иепзм'Ьнно 
Въ тлжкпхъ щ д а х ъ подкреплявшей, хранившей въ напастяхъ, п пынЬ 
Всъмъ феакшаиъ сердце къ тебе на любовь преклонившей? 
Зиай же, теперь я пришла, чтобъ, съ тобой все разумно обдумавъ, 
Къ месту прпбрать здесь все то, что огь щедрыхъ людей феашйскихъ 
Ты получплъ при отъезде моимъ благосклошшмъ внушеньемъ; 
Таюке, чтобъ зналъ ты, кашя судьба, въ многославномъ жилище 
Царскомъ, беды для тебя приготовила. Ты же мужайся; 
Но берегись, чтобъ никто тамъ, ни мужъ яп жена, не проведали 
Тайиы, что бедный скнталецъ — ты самъ, возвратившийся; молча 
ВсЬ оскорбленья сноси, наглецамъ устуиая безъ гнева. 
Светлой Aouirb отв'Ьтствовалъ такъ Одиссей богоравный: 
Смертный, и самый разумный, съ тобою случайпо, богиня, 
Встр'Ьтясь, тебя не узнаетъ: во всЬхъ ты являешься видахъ. 
Помню, однако, я, сколь ты бывала ко мае благосклонна 
Въ гЬ времена, какъ въ Троянской земле мы сражались, ахейцы. 
Но когда, ниспровергнувши городъ Пр1ямовъ велпшй 
Мы къ кораблямъ возвратились, разгневанный богъ разлучилъ насъ. 
Съ гвхъ поръ съ тобой не встречался я, Д'шва дочь; не прнм'вгилъ 
Также, чтобъ ты, на корабль мой вступивши, меня отъ какого 
Зла защитила. Съ разорваннымъ сердцемъ, безъ всякой защиты, 
Странствовалъ я: наковецъ, отъ напастей пзбавплп боги. 
Только въ стране плодоносной мужей феакШскихъ меня ты 
Словомъ свопмъ ободрила и въ городъ МНЕ путь указала. 
Ныне жъ, колепа объемля твоп, умоляю Зевесомъ 
(Я сомневаюсь, чтобъ былъ я въ Итаке; я въ землю ниую 
Прпбылъ; ты, такъ говоря, безъ сомненья испытывать шуткой 
Хочешь мне сердце; ты хочешь мой разумъ ввести въ заблужденье,, 
Точно ль, скажи мне поистине, милой отчизны достигъ я? 
Дочь светлоокая Зевса, Аонпа ему отвечала: 
Въ сердце моемъ благосклонность къ тебе сохрапилася та же; 
Мне невозможно въ несчастья покинуть тебя: ты ир1емлешь 
Ласково каждый советь, ты понятливъ, ты см'Ьлъ въ исполнены!; 
Всякой, на чуясе скнтавшшсн долго, достигнут, отчизны, 
Домъ свой, жену н детей пламенееть желаньемъ увидеть: 
Ты жъ, Одиссей, не спеши узнавать, воздержись огь разсиросовъ; 
Прежде ты долженъ жену испытать; неизменная сердцемъ, 
Дома она ожпдаетъ тебя съ нетерпешемъ, тратя 
Долпо дни я безсонныя ночи въ слезахъ и печали. 
Я же сомношн въ томъ никогда не имела — напротивъ, 
Знала, что, спутннковъ всехъ иотерявъ, ты домой возвратишься; 
Но иепрнлячно мяв было вражду заводить съ Посндономъ, 
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Сплою равпыхъ, равпо молодыхъ, равно работящпхъ, 
Далп четыре намъ поля вспахать для посева, тогда бы 
Самъ ты увпд'Ьлъ, какъ быстро бы въ длпнныя борозды плугь мой 
Поле пзр*залъ. А еслп бъ войну запалплъ зд*сь Крошовъ 
Зевсъ, п мн* далп бы щптъ, два копья м*дноострыхъ п м*дный 
Кованный- шлемъ, чтобъ моей голов* былъ надежной защитой, 
Первымъ въ сраженьп меня ты тогда бы увпдвлъ; тогда бы 
Мн* ты не сталъ попрекать ненасытностью жадной желудка. 
Но человекъ ты надменный; твое нспр!язиенно сердце; 
Самъ же себя, Эврпмахъ, ты считаешь велпкпмъ и сильньпгь 
Лпшь потому, что находишься въ обществ* нпзкпхъ п слабчхъ. 
Еслп бъ, однако, нежданный ппк'Ьмъ, Одиссей вамъ явплся— 
Сколь нп просторная плотнпкомъ сд*лана дверь зд*сь, она бы 
Узкой теб*, неоглядкон бегущему, вдругъ показалась. 
Онъ замолчалъ. Эврпмахъ, разеердясь, на пего исподлобья 
Грозно очами сверкнулъ п слово крылатое бросплъ: 
Вотъ погодп, я съ тобою разделаюсь, грязный бродяга: 
Дерзокъ въ прпсутствш заатныхъ господъ и не робокъ душой ты 
Впдно, вино помутило твой умъ, иль, быть-можетъ, такой ужъ 
Ты отъ природы охотнпкъ безъ смысла болтать, иль, оспливъ 
Б*днаго Ира, такъ сделался гордъ—берегпся, однако. 
Такъ онъ сказалъ и скамейку схватплъ, чтобъ пустить въ Одиссея; 
Но Одиссей, отскочивши, къ кол*намъ прппалъ Анфпнома; 
?.1пмо его ирошумт>въ, впночершя сильно скамейка 
Въ правую треснула руку, и чаша, въ ней бывшая, на полъ 
Грянулась; тотъ, опрокинутый, навзничь упалъ, застонавши. 
Начали громко шуметь' жеппхп въ потемп'Ьвтей палат*; 
Глядя другъ на друга, такъ межъ собою онп разеуждали; 
Лучше бы было, когда бъ, до прихода къ намъ, этотъ пезваный 
Гость на дорог* пздохъ, пе завелъ бы у насъ онъ такого 
Шума. Теперь мы за нпщаго ссоримся; ппръ наптъ пепорченъ; 
Кто прп велпкомъ раздор* такомъ веселиться захочетъ? 
Къ нпмъ обратилась тогда Телемакова сила святая: 
Буйные люди, вы все помешались; пе можете бол* 
Скрыть вы, что хмель обуялъ васъ. Знать Демонъ какой яоджпгаетъ 
Вс'Ьхъ на раздоръ; пировали довольно вы, спать ужъ пора вамъ; 
Можетъ, кто хочетъ, уйти; принуждать- никого я не буду. 
Такъ онъ сказалъ. Женихи, закуспвпш съ досадою губы, 
См*лымъ его пораженные словомъ, ому удивлялись. 
Тутъ, обратяся къ собранью, сказалъ Анфиномъ благородный, 
Нпзовъ блистательный сынъ, отъ Аретовой царственной крови: 
Правду сказалъ онъ, друзья; на разумное слово такое 
Вы пе должпы отвечать оскорбленьемъ; не трогайте бол* 
Стараго страннпка: также оставьте въ поко* п прочпхъ 
Слугъ, обптающпхъ въ дом* Лаэртова славнаго сына. 
Пусть впночершй опять намъ наполнить вппомъ благовоннымъ 
Кубки, чтобъ мы, возл1явъ, на покой по домамъ разошлись; 
Страннпка жъ зд*сь ночевать въ Одиссеевомъ дом* оставпмъ, 
На руки сдавъ Телемаку: онъ гость Телемакова дома. 
Такъ Анфпномъ говорплъ, и понравилось вс*мъ, что сказалъ онъ. 
Тутъ Мулюнъ, ДулихШемв глашатай, слуга Анфпномовъ, 
Мужъ благородной породы, вина нам*шавши въ кратеры, 
Кубки пмъ налнлъ до края п оодалъ гостямъ; совершивши 
Имъ возл]янье, блаженнымъ богамъ; осушили вс* кубки 




















































































































